
x

OBSAH

VÝ SLO VN O S T P R O N U N C IA T IO N  8

VŠEOBECNÉ G EN E R AL EXPRESSIONS 9
VÝRAZY
pozdravy a os lovení g re e tin g s  a n d  fo rm s  o f  address 9 O l
představování in t ro d u c t io n s ....................................  10 0 2
loučen i p a r t in g .................................................. 12 0 3
dorozum ění u n d e rs ta n d in g .................................. 12 0 4
poděkováni th a n k s .....................................................14 0 5
om luvy a p o lo g ie s ............................................  15 Об
souhlas a g re e m e n t .........................................  16 0 7
nesouhlas d is a g re e m e n t ........................................17 0 8
spokojenost s a t is fa c t io n ............................................ 18 0 9
nespokojenost d issa tis fa c tio n  and  a n g e r   18 O 10
a rozčilení
obavy a n x ie t ie s ................................................ 19 O i l
překvapení s u rp r is e   20 0 1 2
lítost r e g r e t ........................................................20 0 1 3
ujištění a s s u ra n c e ................................................21 0 1 4
om yly m is ta k e s  21 0 1 5
váhání h e s ita t io n ............................................... 22 0 1 6
rady a d v ic e   23 0 1 7
prosby requests    23 0 1 8
pozvání in v ita t io n    24 0 1 9
obrana d e fe n c e   25 0 2 0
přání w is h ...........................................................26 021
otázky q u e s t io n s   26 0 2 2
protiklady o p p o s ite  e x p re s s io n s   29 0 2 3

VZTA H Y RELATIONSHIPS..................................30
flirtování, láska f l ir t in g ,  lo v e   30 0 2 4
rozchod s e p a ra t io n ...............................................31 0 2 5
vzhled lo o k ............................................................31 0 2 6

CESTOVÁNÍ TRAVELLING BY C A R  33 0 2 7
AU TEM
pokyny při jízdě d r iv in g  in s t ru c t io n s   34 0 2 8

З



do tazy na cestu ask in g  and  g iv in g  d ire c tio n s  .... 34 0 2 9
u čerpací stan ice a t th e  p e tro l s ta t io n ..........................36 0 3 0
parkování p a rk in g  ................................................  37 031
pů jčovna  a u t a ca r h ire  co m p a n y /

re n ta l s e rv ic e ...................................  38 0 3 2
po ru ch y  b re a k d o w n s ....................................... 39 0 3 3
v au toop ravně  a t th e  se rv ice  s ta tio n ..... .................  39 0 3 4
dop ra vn í nehoda  a ca r a c c id e n t   41 0 3 5
dop ra vn í p řestupek a tra f f ic /d r iv in g  o f fe n c e   43 0 3 6
tax i ta x i ........................................................  44  0 3 7
au tos to p  h itc h -h ik in g  ....................................... 45 0 3 8
dop ra vn í značky road  s ig n s ...........................................  45 0 3 9

C E S TO V Á N Í TRAVELLING BY T R A IN ...................47  0 4 0
V L A K E M
in fo rm ace  in q u iry  o f f ic e .....................................  48  041
jízd e n ky  t ic k e ts ...................................................  50  0 4 2
na nástup iš ti o n  th e  p la t f o r m ................................ 52 0 4 3
ve vlaku on  a t r a in ............................................. 53 0 4 4
kon tro la  jízdenek t ic k e t  in s p e c t io n ..............................  54 0 4 5
úschovna zavazadel le f t  lu g g a g e /b a g g a g e  s to ra g e  55 0 4 6
in fo rm ačn í náp isy in fo rm a tio n
a výs trahy  and  w a rn in g  s ig n s ...........................  56 0 4 7

CE S TO V Á N Í TRAVELLING  BY P L A N E   57  0 4 8
LE T A D LE M
in fo rm ace o  le tu  f l ig h t  in fo rm a tio n  ........................... 57 0 4 9
rezervace le tenek a ir-tic ke ts  b o o k in g .......................... 58 0 5 0
odbaven í che ck -in  ..............................................  59 051
in fo rm ačn í náp isy in fo rm a tio n  s igns ............................ 60  0 5 2

C E S TO V Á N Í L O D Í TRAVELLING BY S H IP   61 0 5 3
na lod i o n  a b o a t/s h ip ...................................  62  0 5 4

C E S TO V Á N Í TRAVELLING BY PUBLIC
H R O M A D N O U  TRANSPORT 63 0 5 5
DO PR A VO U

C ES TO V N Í TRAVEL A G E N C Y ...................  65
KANCELÁŘ

4

-



okružn í jízd y  S igh tsee ing  t o u r s ................................ 65 0 5 6
vý le ty  tr ip s  ......................................................  65 0 5 7
hraniční p řechod  b o rd e r  c ro s s in g .................................  66  0 5 8
celnice cus to m s .............................................  66  0 5 9

D O V O LE N Á , HO LIDAY, V A C A T IO N  . 6 7  0 6 0
P R Á ZD N IN Y
na pláži o n  th e  beach  .................................... 68 061
na koupališti a t an o u td o o r  s w im m in g  p o o l . 69 0 6 2
pěší tu ris tika  h ik in g ..................................................... 69 ОбЗ
jízdní ko lo  b icyc le  ................................................. 70 0 6 4
lyžování s k iin g    71 0 6 5
kem pováni ca m p in g  .............................................  72 0 6 6
ubytování v  soukrom í p r iv a te  a c c o m m o d a tio n    73 0 6 7

HOTEL HOTEL ............................  . 74  0 6 8
rezervace re se rva tio n    74 0 6 9
na recepci a t th e  re c e p tio n  desk   76 0 7 0
vyplňování fo rm u lá ře  f i l l in g  in  a f o r m .................................. 78 071
ubytování a c c o m m o d a tio n    80 0 7 2
vzkazy m e s s a g e s .................................................81 0 7 3
služby s e rv ic e s .................................................. 82 0 7 4
stížnosti a závady c o m p la in ts  a n d  d e fe c ts .................. 83 0 7 5
odchod z ho te lu  c h e c k o u t   84 0 7 6

R O D IN A  F A M IL Y   85 0 7 7
děti c h ild re n    88 0 7 8

BYDLENÍ H O U S IN G .. 90  07S

NÁVŠTĚVA V IS IT ........................................................ 93 08C

RESTAURACE RESTAURANT   97  081
u stolu a t th e  ta b le    98 083
snídaně b re a k fa s t   99 0 8 :
oběd, večeře lu n ch , s u p p e r /d in n e r    101 0 8 '
nápoje beverages   102 0 8 :
předkrmy s ta r te r s ................................................  104 Обе
polévky s o u p s .......................................................105 08'.
ryby a p lody m oře fish  and  sea food    105 081

5



m aso m e a t   106 0 8 9
d rů b e ž  p o u l t r y ..............................................  108 0 9 0
p řílo h y  s ide d ishes   109 091
zelenina ve g e ta b le s  ......................................  110 0 9 2
sa lá ty s a la d s .....................................................111 0 9 3
ovoce f r u i t .....................................................  112 0 9 4
b y lin k y  a ko řen í he rbs and  s p ic e s ............................ 113 0 9 5
zákusky d e s s e r ts .............................................  114 0 9 6
a lkoho lické  ná p o je  a lc o h o lic  d r in k s .............................  114 0 9 7
nea lkoho lické  nápo je  n o n -a lc o h o lic  d r in k s ..................  116 0 9 8
speciá ln í strava spec ia l d i e t ....................................... 117 0 9 9
stížnosti c o m p la in ts ......................................  118 OlOO
úče t b i l l ......................................................... 119 O101
restaurační zařízení c a te rin g  e s ta b l is h m e n t ............... 120 0102

J ÍD E L N Í LÍSTEK M E N U   121 0103

PRŮ VO DCE M E N U  G U ID E   122
J ÍD E L N ÍM  LÍSTKEM

B A N K A  B A N K  ..................................... 129 0 1 0 4

POŠTA POST O F F IC E   131 0105

TE LE F O N  TELEPHONE 134 0106

N A K U P O V Á N Í S H O P P IN G  . ..............  137 0107
v obch od ě  in  a s h o p ..........................................  139 0108
lékárna c h e m is t 's /p h a rm a c y   141 0 1 0 9
drog e rie  d ru g s to re   142 O110
oděvy c lo th in g  s to r e   144 0111
o b u v  shoes   148 0 1 1 2
opravna  o b u v i shoe  r e p a ir 's   149 0113
kn ihkupectv í, bookshop ,
p a p írn ic tv í s ta tio n e r 's /s ta tio n a ry  (shop) .. 149 0 1 1 4
e le k tro p o tře b y  e le c trica l a p p lia n c e s   150 0 1 1 5
p o tra v in y  g ro ce r 's /g ro ce ry  ( s h o p )   151 0 1 1 6

N ÁP ISY S IG N S .................................................. 153 0 1 1 7

H L E D Á M  PRÁCI I’M  L O O K IN G  FOR A  J O B . . .  156 0 1 1 8

Z D R A V Í HEALTH . . .    161



ulékaře  a t th e  d o c to r 's ................................. 161 0119
u zubaře a t th e  d e n t is t 's ................................. 165 0 1 2 0
první pom oc f ir s t  a id  ............................................... 166 0121
v lékárně a t a p h a rm a c y  ................................. 166 0122

KULTURA C U LT U R E ............................................169
divadlo, hudba th e a tre , m u s ic ................................  169 0123
prohlížení s ig h tse e in g  ....................................... 170 0 1 2 4
pam ětihodností
orientační b o d y  p o in ts  o f  o r ie n ta t io n /

la n d m a rk s  ........................................ 173 0125
kino c in e m a  ...............................................  174 0 1 2 6
rádio a te levize ra d io  a n d  te le v is io n  ...................... 175 0 1 2 7
knihy books ..................................................  177 0 1 2 8
noviny a časopisy new spapers  and  m agaz ines . . . 178 0 1 2 9

S P O R TY AH R Y SPORTS A N D  G A M E S  179 0130
fotbal fo o tb a ll ..............................................  180 0131
volejbal v o lle y b a ll ..........................................  181 0132
tenis t e n n is ..................................................  181 0133
vodní sporty  w a te r  s p o r t s .....................................  182 0134
cyklistika cyc lin g  ................................................ 183 0135
zimní sporty  W in te rs p o r ts .................................... 183 0136

ČAS T IM E ....................................................  184 0137
dny v  týd n u  days o f  th e  w e e k ............................  186 0138
měsíce m o n th s ...............................................  188 0139

ROČNÍ O B D O B Í THE SEASONS O F  THE YEAR . 189 0 1 4 0
počasí w e a th e r .............................................. 189 0141

ČÍSLOVKY NUM ERALS ...   191
základní číslovky ca rd in a l n u m b e rs ........................... 191 0 1 4 2
znaménka m a rk s ..................................................  192 0143
řadové číslovky o rd in a l n u m b e rs  ............................  192 0144

G R AM ATIKA G R A M M A R  193

ANGLICKO-ČESKÝ ENG LISH-CZECH
SLOVNÍK D IC T IO N A R Y  225

ČESKO-ANGLICKÝ CZECH-ENG LISH
SLOVNÍK D IC T IO N A R Y  289

7


